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Aya 41 – 44: Kibadilini Kiti Chake

Maana

Akasema: Kibadilini kiti chake cha enzi, tuone ataongoka au atakuwa miongoni mwa
wasioongoka?”

Suleiman aliwaambia baadhi ya watu wake: “Badilisheni kitu katika kiti chake cha enzi, tuone
atakitambua au hatakitambua.”

Basi alipofika akaambiwa: Je kiti chako cha enzi ni kama hiki?

Walikibadilisha kiti kisha wakamuuliza.

Akasema: Kama kwamba ndicho hicho.

Hakukanusha kwa sababu ya kufanana sana nacho, wala hakukubali kwa sababu alikiacha kwenye
kasri yake kikiwa na ulinzi mkali. Hivi ndivyo walivyo wanasiasa na viongozi, wanachunga sana maneno
yao na majibu yao.

Nasi tulipewa ilimu kabla yake na tukawa waislamu.

Haya ni maneno ya Suleiman na watu wake. Maana ni kuwa waliijua haki kabla ya Bilqis.

Na yale aliyokuwa akiyaabudu badala ya Mwenyezi Mungu yalimzuilia. Hakika yeye alikuwa katika
kaumu ya makafiri.

Yaani kilichomzuia Bilqis kuijua haki na imani ni ile shirki yake na kuabudu kwake jua badala ya
Mwenyzi Mungu.

Akaambiwa liingie jumba. Alipoliona alidhani ni lindi la maji, akapandisha nguo mpaka kwenye
miundi yake. Akasema: “Hakika limesakafiwa kwa vioo.

Dhahiri ya Aya inafahamisha kuwa Suleiman alikuwa na kasri lililosakafiwa kwa vioo na kwamba maji
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yalikuwa yakipita chini yake. Bilqis aliingia kwenye kasr, hakutambua kioo kutokana na usafi wake.

Akasema: Mola wangu! Hakika nimedhulumu nafsi yangu na najisalimisha pamoja na Suleiman
kwa Mola wa walimwengu.
Alidhulumu nafsi yake kwa ukafiri, kisha akatubia, akasilimu na akaufanya vizuri uislmu wake.

{ولَقَدْ ارسلْنَا الَ ثَمود اخَاهم صالحا انِ اعبدُوا اله فَاذَا هم فَرِيقَانِ يخْتَصمونَ {45

Na hakika tuliwapelekea Thamud ndugu yao Swaleh; kwamba muabuduni Mwenyezi Mungu. Basi
mara yakawa makundi mawili yakihasimiana.

{قَال يا قَوم لم تَستَعجِلُونَ بِالسيِىة قَبل الْحسنَة ۖ لَو تَستَغْفرونَ اله لَعلَّم تُرحمونَ {46

Akasema: Enyi watu wangu! Kwa nini mnahimiza uovu kabla ya wema? Mbona hamuombi
maghufira kwa Mwenyezi Mungu mpate kurehemiwa?

{قَالُوا اطَّيرنَا بِكَ وبِمن معكَ ۚ قَال طَائركم عنْدَ اله ۖ بل انْتُم قَوم تُفْتَنُونَ {47

Wakasema: Tuna kisirani nawe na wale walio pamoja nawe. Akasema: Kisirani chenu kiko kwa
Mwenyezi Mungu. Lakini nyinyi ni watu mnaojaribiwa.

{وكانَ ف الْمدِينَة تسعةُ رهط يفْسدُونَ ف ارضِ و يصلحونَ {48

Na walikuwamo mjini watu tisa wakifanya ufisadi katika ardhi wala hawafanyi la maslahi.

{قَالُوا تَقَاسموا بِاله لَنُبيِتَنَّه واهلَه ثُم لَنَقُولَن لوليِه ما شَهِدْنَا مهلكَ اهله وانَّا لَصادِقُونَ {49

Wakasema: Apishaneni kwa Mwenyezi Mungu, tutamshambulia usiku yeye na ahli zake, kisha
tutamwambia walii wake: Sisi hatukushuhudia maangamizi ya watu wake, na sisi bila shaka
tunasema kweli.

{ومروا مرا ومرنَا مرا وهم  يشْعرونَ {50

Na wakapanga hila nasi tukapanga hila na wao hawatambui.

51} ينعمجا مهمقَوو منَاهرمنَّا دا مرِهةُ مباقانَ عك فيك فَانْظُر}



Basi angalia ulivyokuwa mwisho wa hila yao, ya kwamba tuliwaangamiza wao na watu wao wote.

{فَتلْكَ بيوتُهم خَاوِيةً بِما ظَلَموا ۗ انَّ ف ذَٰلكَ يةً لقَوم يعلَمونَ {52

Basi hizo nyumba zao ni tupu kwa sababu ya walivyodhulumu. Hakika katika hayo kuna ishara
kwa watu wanaojua.

{وانْجينَا الَّذِين آمنُوا وكانُوا يتَّقُونَ {53

Na tukawaokoa wale walioamini na waliokuwa na takua.
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